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Interpelaţiiuiea lui Biasiu Orban.

Braşovf i ,  25 Ianuariu 1885. 

Dacă arü fi mai fostü de lipsă sé aducemű 

probe despre aceea, că părerile, ce le-amu des- 

voltatii (Jilele aceste în articulii: „Românii, Tro- 

nulü si opiniunea publică“ sunt întemeiate pe 

starea adevărată a lucrurilorü, atunci nu ne pu- 

teamü dori o probă mai tare şi mai eclatantă 

ca aceea ce a adus’o Sécuiulü Blasiu Orban prin 

interpelaţiunea sa din şedinţa dela 4 Februariu 

a dietei ungare.

Aşa ne trebue. Dacă noi Românii şi Saşii 

din Ardélü, íntr’unü şiru de aní atátü de lungii, 

n’amü întreprinsii nici unü pasü seriosü spre a 

documentă înaintea Tronului şi a opiniunei pu

blice, că situaţiunea, ce ni s’a creaţii de cătră 

regimulü ungurescü, mai alesü dela 1879 íncóce, 

a devenitü nesuferibilă şi că în deosebi din causa 

curentului nenorocitü de maghiarisare poporulü 

nostru trebue sé îndure (Jilnicű nedreptăţirile şi 

prigonirile cele mai amare; décá noi Nemaghia- 

rii din Ardélü, cari suntemü încă odată aşa 

de număroşi ca Croaţii, n’amü fostü în stare 

până acum de a aflá unü mijlocü legalü, prin 

care sé nimicimü odată pentru totdéuna tenden- 

ţi0sele şi sistematicele defăimări din partea adver- 

sarilorü noştri: trebue sé aiujimü a<Ji că noi sun

temü résvrétitorii, noi clevetitorii, noi acusámü 

naţia maghiară înaintea străinătuţii, trebue să au- 

<}imü a<}î, după şâpte-spre-cjeee ani de maltratare 

şi de asuprire, că poporulü ardelénü este liniştitti 

şi mulţumitii şi numai pressa naţională română 

şi săsescă aţiţă spiritele, numai ea sădesce ura şi 

provócá nemülţâmirea în ţâră.

Acésta teribilă acusare se pronunţa de pe 

tribuna parlamentară, chiar de unü deputatü sé- 

cuiu din Ardélü. Tóté ()iare ê din monarhiă o 

reproducü, firulü telegraficü din Peşta o trans

mite ín tóté centrele statelorü europene şi lumea 

află în anulü Domnului 1885 din nou, că foile 

românesci şi germane din Ardélü nu represintă 

causa poporului lorü, ci facü servicii numai duş- 

manilorü din afară, agitándü în contra statului.

BÎ3siu Orban a primiţii soliă deîa Cluşieni, 

că se prăpădesce gintea maghiară din Transilva

nia, dacă nu se va cassá juriulii de pressă din 

Sibiiu, dându-se foile „agitatóre“ românesci şi să- 

pe mâna lorü şi a fraţilora lorü de cruce 

séci, Tergulu-Mureşului. Şi Blasiu, pe de- 

plinü '-'MrW'ms& c& eŝ e timpulü ca Ungurii din 

cape şi de plaga gazetarilorü români 

Şi saŞii car* A amáráscü filele, se folosesce de 

momentű şi eert^e|a miDiSfcrvi]ü de justiţiă stră

mutarea juriului fvnt;ru delicte de pressă dela 
Sibiiu.

Strămutarea acestava oăr£ pÛ nű jucru ce- 

lorü ce nu cunoscii rela>unile în carî tráimü? 

dér décá se va esecutá, ea M1 íngémná nici mai

multü mei mai pujinü decá* secvestrarea com
plectă a libertăţii de pressă încâ* ne privesce pe

noi cei ce li^támű pentru drep^le poporului 

ardelénü. Gcí putemü fi siguri, cá dacă este 

vorba ca <}iar*tii noştri sé fie judec,ţî de „pa

trioţii“ din (iuşiu şi din Térgu-greşului, 

aceştia în consiinţa lorü ne vorü afla vinovaţi 

ori de câte ori -omü fi citaţi şi acusaţi Uaintea 

tribunalului poprului. lorű. Arü fi bine déca

tinţe sé ne aşteptămtt în Cluşiu şi în Térgulü- 

Mureşului din partea unorü concetăţeni, cari pe 

fie-care di cetescü în Kolozsvári Közlöny,“ „El

lenzék“, „Magyar Polgár“ şi în alte (Jecíde d.iare 

unguresc], că cărturarii români şi saşi din Ardélü 

nu ţintescii decátü la distrugerea statului ungu

rescü şi a naţiunei maghiare ?

Voinicosulu Blasiu Orban este membru alu 

oposiţiunei estreme maghiare. Acésta este unü 

semnü ominosü pentru noi, căci de câte ori se 

plănuesce câte unü atentatü nou în contra nóstrá 

cei din stânga estremă suntü, cari iniţiâză cam

pania. Acţiunile în potriva nóstrá suntü totdé

una combinate şi ne-amü mirá fórte, dacă s’ar 

dovedi că d. Tisza de astădată n’a fostü înţelesu 

cu Sécuiulü din Ardélü.

Aşteptărrm cu nerăbdare sé vedemü respun- 

sulü ce-lü va dá ministrulü de justiţiă lui Blasiu 

Orbanü. Dacă acestü réspunsü va fi favorabilü 

prctensiunilorü ungaro-sécuesci din Transilvania, 

atunci lumină deplină se va face asupra întregei 

comedie, ce se jócá de unü timpü íncóce, de 

când primulü ministru a anunţatfl „mésurile es- 

eepţionale“ în discursulü séu dela Oradea-mare.

Atunci se va vedé curatü şi limpede, ca în 

arnécja mare, că tótá sfara ’n ţâră, ce au făcut’o 

miniştrii şi foile unguresci guvernamentale în în

ţelegere cu ale oposiţiunei din incidentulü anun

ţatelor mésurí escepţionale, n’a fost decât o mane

vră deghisată spre a pregăti şi justifica înaintea opi

niunei publice strămutarea juriului din Sibiiu, 

care are de scopü de a despoia pe Românii şi 

pe Saşii din Ardélü şi de puţintică libertate de 

a se apéra prin pressă în contra încălcăriloru şi 

a fărădelegilorii celorü dela putere.
Atunci doveditü va fi şi aceea, că procesele 

ce s’au intentatü în scurtulü timpü de şâse sep- 

temâni la doue (Jiare române oposiţiunale din 

Sibiiu, au fostü numai trase de pérü ca sé pótá 

fi folosite pentru scopurile meschine ale celorü, 

cari şi-au pusü în gándü sé ne spulbere din 

acéstá ţâră.

CRONICA POLITICĂ.

In şedinţa dela 4 Februariu n. a dietei ungare, 

deputatulü Blasius O rban  a ţinuţii unü discursü cu 

»mare patosü« în  contra pressei  române.  Unü 

Románü care a asistatü la acéstá şedinţă ne comunică, 

că fóia nostră a fostü în prima liniă onorată cu câteva 

»graţiosităţi« ungureşti. Numitulü deputatü a adresatü apoi 

ministrului de justiţiă următorea interpelare: 1. Are mi

nistru cunoscinţă că foile române şi germane din Ardélü 

predică revolta în contra »ideii de statü maghiară,* in

sultă cu cea mai mare cutezanţă naţiunea ungară, acusă 

înaintea streinătăţii şi aţiţă la ură pe pacînicii locuitori 

ai Ardeiului? 2. Are cunoscinţă despre aceea, că fóia 

română din Sibiiu »Tribuna* (Jice în numérulü séu dela 

30 Noemvre trecutü, că Românii ar trebui sé pándéscá 

ocasiunea, ca sé sgudue din temelii acestă ţeră şi să se 

unéscá cu duşmanii ei, şi că cu totă acéstá trădare vă

dită a patriei juraţii din Sibiiu au achitată la 3 curenlü 

pe acusaţî, precum au fácutü de 17 ani cu toţi câţi au 

indrásnitü d’a agita în contra esistenţii statului ungarü 

şi a insulta naţiunea nostră? 3. Are de gándü sé caseze 

pe calea ordinaţiunei juriulü din Sibiu şi în privinţa delictelorü 

de pressă în Ardélü sé declare competente tribunalele cu jurii 

din Cluşiu şi Târgu-Mureşului ? Séu are de gându, daca nu 

crede că póte esecutá acésta pe calea ordinaţiunei, sé 

aducă în cameră unü proiectü de lege în acéstá privinţă? 

Interpelarea se va înmâna jrainisjr«lui alü
niinsil îlft iii

Totü în acéstá şedinţă Béla Gr l i nwa ld  aminti, 

că după comunicările unorü foi provinciale o reuniune 

panslavistă pronunţată a arangeaíü în săptămâna trecută 

în Lipto-St.-Miclăuştt o serbare împreunată cu declama- 

ţiunî, cântece şi jocü, c-are n’a fostü altceva decátü o de 

monstraţiune în contra Ungurilorű şi a statului ungarü. Lu- 

crulü e cu atátü mai bălătoră la ochi, că acéstá demonstra- 

ţiune s’a petrecută în sala edificiului comiíatensü, unde 

de altmintrelea nu se manifestă decátü spiritulü patrio 

tismului, Gmnwald adresa apoi ministrului de interne 

următorea interpelare: 1. Are ministrulü eunosciinţă că 

edificiulü publicü alü comitatului a fostü obiectü alü de

monstraţi unilorü duşmane statului? 2. Are de gándü se 

ia disposiţiunile necesare pentru cercetarea faptulu i 

şi 3. Are de gándü să ia măsuri ca pe viitorü se nu se 

mai întâmple asemenea caşuri? — Ministrulü Tisza a 

réspunsü îndată, că n’are cunoscinţă despre acésta, dar 1 

că va dispune să se cerceteze casulű, căci se póte că 

patrioţii din fruntea comitatului Lipla au fostü amăgiţi. 

Va face totü ce-i va sta în putere, ca aşa ceva să nu 

se mai întâmple.

piarulü »Times« primesce din Constaníinopolü sci- 

rea, că Pór t a  a adresatü o notă  c i r c u l a r ă  cătră 

puterile ce au semnatü traetatulü dela Berlinü, prin care 

le atrage atenţiunea asupra tratamentului rău ce-lü în

tâmpină mahomedanii din partea autorităţiloră române 

şi bu lgare  în teritoriile anectate. Moslimii, (pce nota, 

se vëdü siliţi de a emigra şi proprietăţile lorü se con

fiscă în modü ilegalii. înalta Pôrtà apelézâ puterilorü şi 

le rôgâ să intervină pe lângă guvernulü románü şi bul- 

garü, ca să se aplice cu dreptate articululü respectivü aiü 

tractatului dela Berlinü. Aceeaşi foiă primesce o depeşă 

în care se (Jice, că o deputaţiune de mahomedani emi

graţi din Dobrogea în Asia mică a predată Sultanului o 

petiţiune, rugându-se de ajutorü în contra perseeutiuni- 

lorü, vecsaţiunilortt şi a şicanelorii, ce se (Jice că trebue 

se-le sufere musulmanii în Dobrogea. Aşteptămă să ve

demü ce vorü dice organele guvernamentale din Româ

nia la aceste faime, ce se rëspândeseü din Constanti- 

nopolü.
*

Foile francese află din Roma, că Italianii voiescü 

să ocupe afară de Beilul şi de Massauah încă alte cinci 

puncte la Marea roşiă. Se’nţelege că acésta se va în

tâmpla numai după ce va sosi acolo şi a doua espedi- 

ţiune italiană. Câtă privesce protestulü Porţii foile din 

Roma declară că »Manciui nici nu va lua in considerare 

protestulü şi nici nu va răspunde la elü.« Ita

lianii susünü că Porta concedândü ca Anglia să ocupe 

la 1882 Egiptulü, nu mai potü interzice acum ocuparea 

unorü puncte la litorarulü Mărei roşie din partea Italiei, 

care a fostü învitafă la 1882 a coopera cu Anglia. Bate 

la ochi, că ambasadoruiü Italiei la Constantinopolű, co

rniţele Corti, a cerutü şi a primitü unü concediu de trei 

luni. Se consideră acésta ca unü simptomü, că guver

nulü italianü este aşa de sigurü că Anglia sprijinesce 

politica sa de ocupaţiune, încâtü nu-i pasă multü nici 

de eventualitatea de a se rupe relaţiunile sale cu Porta.
*

Din Paris se anunţă, că generalulü Br i ère  de 

PIsle, care conduce operaţiunile în Tonehing, va porni 

cu două colőne asupra cetăţii Lang-Sou. O colóná va 

merge peste Bac-Lé, ceealaltă peste Chu, pe unde n’a 

cálcatü încă piciorü de omü civilisatü. Fiecare din aceste 

colóne va fi compusă din 6000 ómeni trupe bine disci

plinate şi probate în răsboiu. Chinesii să fi concentrată 

vreo 20,000 omeni la Lang-Sou, dintre cari numai o mică 

parte sunt esercitaţi şi disciplinaţi după sistemulü euro- 

pénü.

Iubileulft Regimentului românu Nr. 64.
0 r ă ş t i a, 22 Ianuariu 18f3/>

Domnu l e  R e d a c t a - ^  & d e  jucărie,

AsistândA - - ţs :J5 ardtodă. Eu am vorbii
an* rw h iu tű  tí't pStáce in arqei ^

Hedaetö ____  ____ — ----



GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

lulia, ţinându-se mai multe cuvêntarï în nu- 
d-lui colonelü şi a asistenţilora.

Soldaţilom li-s’a datü cu ordinulű de 4^ 
>2 din 20 Ianuariu st. y . (1 Februariu) alü 
mentului urmatórea comunicare în limba ro-

Astădî este unu pătrară de seculii de când în urma 

ei ordinaiiunî a Majestăţii Sale din câte ună Bata-

i din regimentele de infanteria Nr. 31, 50 şi 51 s’a 

.nţata Regimentultt Nr. 64.

Regimentulă serbeză dară asiădî jubileuia de 25 de 

ani a esistenţei sale tinere, dar gloriose.

Cu litere de aura şi-a eternizata pentru totdâuna 

numele seu în istoria răsboiului prin fapte eroice. F a p- 

‘ le glor iose ale s t r ămoş i lo r ă  voştri  şi ale 

aţi unei  vostre, care în t6lă vremea şi în cele mai 

ericulose periode a patriei s’a adunata sub stindardele 

mperătesci; curagiul t t  şi ero ismulă ,  vân joş i a  

şi destoinicia,  ascul tarea şi f idel i tatea garan- 

tâză pentru sceea, ea dacă apărarea înaltei case domni- 

t6ra şi a patriei ne-ar chema pe noi astăăî la fnpte nouă, 

voi atunci vă veţi arăta ca fii şi următori demni ei na-

ţiunei vdstre.
Orăstiă, la 22 Ianuariu v. (3 Februariu n.) 1885.

Cordei, colonelti.

Procesulü de pressă alu. „Tribunei.“

Reproducemü după »Tribuna« discursurile ce s’au 

rostitü de cătrâ acusaţi, procurorü şi apărătorü în pro-

i cesulü ce s’a pertractatü in 3 Febr. n înaintea juriului din

I Sibiiu:
Ioanü S la v ic i:  Legea îmi acordă dreptulü de a 

lua cuvéntulü, mai înainte de a se tace citirea articolu
lui incriminata. Nu potü sé înţelegtt acesta dreptü de- 
câta astfelü, că era în intenţiunea legiuitorului sé-i în- 
lesnescă acusatului, în casulü presentü mie, apărarea, 
^nume nu fapta în sine, ci reaua intenţiune e ceea-ce 
)gea pedepsesce în persona făptuitorului. D-vóstrá sun- 
.1 dér chiămaţi a vé pronunţa, décá eu în adevérü am 
vârşitfl cu rea intenţiune fapta ce mi se impută. Eu o 
*gu acésta cu totă hotărîrea, şi câtă vreme nu-mi este 
inoscută motivarea acusării, persista a susţină, că nu- 

‘iaai o neînţelegere a pututü sé fie punctulü de plecare 
alü actualei pertractări finale. Décá v’aşă fi cunoscuta, 
domnilorü juraţi, aşa puté sé aştepta în t0tă liniştea ver- 
dictulü d-vostră; elü nu póte sé sune altfelü, decátü: 
acestü omü nu e capabila de fapta ce i-se impută. Du
rere însă, trăiescil numai de vr’o câteva luni aici şi am 
fosttt şi în acestü timpű atâttt de ocupatü, íncátü ’mi-a 
fostü peste putinţă sé întru în relaţiuni cu cercuri mai 
largi. Cei mai mulţi dintre d-vóstrá nu mé cunoscü, 
dér nicî chiar din vedere, nu potü deci sé sperezü, că 
mé veţi judeca după adevăratele mele vederi şi inten- 
ţiunî. Mé simtü dér îndemnata a luâ încă acum cu- 
ventulü, pentru-ca sé vă punü în posiţiă de a mé judecă 
dreptü.

Incumetándu-mé se purcedü la resolvarea acestei 
probleme, sunt cuprinsü de simţămentulu penibilü că mé 
expunü sé vé supérü şi sé stricü totodată causei, pe care 
o representü, mai multü decátü potü sé’i folosescü lu- 
crându ani îndelungaţi. Nu mai suntü omü ténérü, e 
ínsé prima dată in viaţa mea, că suntü silitü a vorbi 
ín publicü. Singură acéstá împrejurare vé va esplica din 
destulü sentimentulü de strímtorare, de care suntü cu
prinsü ín momentulü acesta. Mai stau acum şi ca acu- 
satü în faţa d-v0stră şi am sé mé apérü în o limbă, 
care ’mi este ce e dreptü, forte preţiosă, dér pe care nu 
o vorbescü cu destulă înlesnire. Strímtórea, în care mé 
aflu, sé scuze stângăcia mea. Nu e presumpţiune, nu 
voinţa mea propriă, ceea-ce mé face sé punü răbdarea 
d-vóstré la încercare: mă silesce puterea, căreia ne su- 
pünemü cu toţii.

Stau aici sub greaua acusare de a fi abusatü de 
unulü din cele mai frumóse drepturi ale mele, de liber
tatea cuvântului. Dumne4eu ’mi-a datü cuvéntulü, ér 
statulü ’mí-a acordatü dreptulü de alü rosti în totă li
bertatea. Dacă este adevératü, că am abusatü de acestü 
dreptü, atunci suntü unü omü stricatü, şi ar fi o bine
facere pentru mine, ca sé mi se iee pentru vii- 
tora putinţa de a urma relelor mele impulsiuuî.

• Nu am însă consciinţa că voiesc ceea-ce er0u,şienumaicu 
putinţă, că fac ceea-ce e rău stárftindü spre bine, 
E cu’putinţă, că vederile, de care sunt condusü în ac
tuala mea activitate, sunt în adevérü periculóse, chiar 
criminale; acum ínsé când e vorba sé fiu pedepsitü pen
tru ele, este o legitimă apărare, dacă îmi dau silinţa sé 
mă descarci! de vină. Dacă e adevărata, că sunt unü 
omü stricatü, acésta e o nenorocire pentru mine, vina 
inse cade numai asupra ímprejurárilorü, în care am cres- 
cutü şi care au fácutü din mine ceea ce snnt.

Daţi-mi voiă să vé indicü, spre desvinovăţirea mea, 
aceste împrejurări, M’am oáscutü în Világos, în acelaşi 
Világos, unde s’a săvârşită la 1849 celebra capitulaţiune. 
E unü târguşoră máricelü, cu poporaţiune în mare parte 
románésca. O parte mai mică a poporaţiunli sunt Ger
mani, aşa numiţi Şvabi, ér una încă mai mică Maghiari. 
Casa părinţilora mei era aşezată într’o stradă locuită 
mai alesü de Maghiari, şi încă ca báiétü micü vorbémü 
cu camaradii me? maghiari totü atátü de bine limba ma
ghiară ca pe cea română. P&aă la terminarea studiilorü

crimnasiale am trăitü apoi necurmatü în cercuri ma-
___Nota: órele de nópTé̂ unfs şi în care mé simţiam

Ffv— ■ ^ă£iâ am perdaf - 
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acéstá împrejurare nu ar fi pututü sé mă aducă pe banca 
de acusaţi.

Există în comuna nostră o anomaliă, care a de- 
terminatü vederile mele. Românii, Germanii şi Maghiarii 
nu trăiau în pace. Fiesce care dintre aceste trei ele
mente voia să-le impună celorlalte conducerea sa. Ast- 
felü s’au produsü adeseori lupte, şi îmi aducü aminte, 
că pe timpulü. când eram báiatü micü, mai multe din
tre rudele mele au fostü puse în lanţuri şi duse în ca- 
sematele cetăţii delà Aradü. Astă4i de sigurü nu se 
vorü fi gasindü în îritréga monarchiă decátü puţine co
munităţi, unde stftrile sunt atâtü de pacinice ca la noi. 
Cum s’a întêmplatü acésta? Când au ve4<ită, că nu potü 
sé veţuiască pacinicü împreună, omenii au luatü hotărîrea 
de a trăi pacinicü unii lângă alţii. Ei şi-au 4 '^ : în 
serică nici odată nu avemü certuri; de ce őre sé nu 
aveţi, pe câtü e cu putinţă, şi în afacerile comunale, voi 
primarulü şi notarulü vostru, ér noi pe ai noştri. Ei 
au luatü hotărîre de a face din o comună politică doué, 
şi ori câtu de straniu ar părea, este în téra nostră de 
vr’o 20 ani o comună, care după naţionalităţi e împă ţită 
în doué: 01áh-Vi!ágos şi Magyar-Világos. Românii au 
primarulü lorü, primăria lorü; totü astfelü şi ceilalţi; 
ér când e vorba de interese comune, se întrunescü re- 
presentanţele ambeloru comune, — şi lucrulü merge. 
Dacă e bine ori rëu aşa, acésta nu o vomü hotărî aici. 
Destulü, că eu m’am născuta în acéstá comună ; nu 
este vina mea, că încă de copilü m’am deprinsü, ca 
fiesce care se-şi pună viaţa după propriele sale înclinări 
la cale; nu este vina mea că am devenitü cu desă
vârşire incapabila de a înţelege oportunitatea unei di
recţiuni opuse aceştia. Devinü nervosü, cănd vëdü, că 
unü omü vrea së-i impună celuilaltü limba sa, vederile 
sale, conducerea sa, fără ca së resuite din acésta vre-unü 
folosü fie pentru publicitate, fie pentru viaţa privată, fie 
pentru cea comună.

Astfelü am fostü crescutü. Cu acéstá crescere 
am mersü, ca voluntarü la Viena. In casarmă eramü 
peste 30 omeni tineri, unulü Boemü, altulü Maghiarü, 
acesta Italianü, acela Poionezü, erau vre-o 4ece, cinci
sprezece naţionalităţi, eu singurü Românü; nici odată 
nu m’am simţitfl isolatü ; mi-am aflatü totdéuna prieteni 
buni între aceşti ómeni: eram cu toţii camara4i, căci 
e în natura omului së rësplàtéscà cu iubire iubirea, unde 
o găsesee. Acésta amü găsit-o acasă, acésta în armată 
şi totü acésta în cultura germană, spre care mi s’a des- 
chisü drumulü la universitatea din Viena. Göthe şi 
Schiller, Kant şi Schopenhauer şi tóté acele spirite mari 
care, eşite din mijlocuíü poporului germanü, atâtü de 
multü au contribuitü la ridicarea omenirii, cunoscü nu
mai pe omulü, care este, precum se 4icei törte înclinatü 
spre rëutate ; ei însë nu-i îtnpartü pe omeni, după naţio
nalitate, în mai buni şi mai rëi. Ear eu eram pré 
tînërü, lipsitü de experienţe, pré tare înclinatü a mé su
pune autorităţii lorü, pentru ca să mă fi întrebata, dacă 
au aceşti ómeni dreptate ori nu? Abia dupăce m’am 
întorsü acasă mi s’a pusü acésta întrebare, amu 
vë4utü, că nu aceste vederi predomnescü aici, ci 
altele, care stau în contra4icere cu ele. Puţina 
după întorcerea mea în ţâră am simţită, că sunt osân
dită a luptâ contra curentului predomnitorü. Nu aş fl 
făcut’o însë nici-odată acésta, dacă n’aşO fi fostü îm
bărbătată prin aceea, că nu eram singurulü représen
tant alü vederilorü mele. Stau aici, ce-i dreptü, eu sin
gurü, dar nu pentru mine singurü : este unü întregă 
cercü de bărbaţi, care susţină vederile, pentru care sunt 
datü în judecată. Nu o accontuezü acésta, pentru ca 
së mé desvinovăţescă : primescü rëspunderea pentru mine 
singurü. Vina o însë comună: primescü eu singurü pe- 
dépsa, însë pentru verdietulü d-vóstré nu este indiferenţii, 
dacă vina este individuală ori comună.

Intrebü acum, ce se cuprinde în acelü articula? Au 
fostü aici în Sibiiu doi omeni rëi osândiţi la mórte : erau 
vrednici de acésta osândă. Pertractarea însă s’a făcuta 
în o limbă, pe care aceşti omeni nu o cunosceau, pe 
care publiculü din Sibiiu nu o cunoscea ; judecătorii cu
nosceau însë, cunosceau cu toţii limba acusaţilorfi şi a 
publicului ; nu era dar motivată necesitatea de a face 
pertractarea într’o limbă, pe care cei în primula loeü in
teresaţi nu o înţelegii. Nu 4icü, că acésta e o nedrep
tate: nu înţelegii însë cum póte së concorde acésta cu 
scopulü urmărită prin pertractare? Dar eu 4*cü mai 
multü încă în articolulü încriminalü: e rëu së se facă 
aşa, pentru că ómenii suntü împinşi prin acésta în modü 
fatalü së nu-şi iubéscá ţâra aşa, cum trebue. lntr’unü 
cuvântü, presiunea, ce se face prin acésta, nu e mo
tivată.

Precum vedeţi, domnilorü, după crescerea ce mi-s’a 
datü, şi după cultura, de care m’am împărtăşită la uni
versitate, eu trebuia së o 4*cü acésta ; şi totuşi, dacă aş 
fi fostü eu singurü de părerea acésta, nu i-aşi fi datü 
expresiune, am simţitfi însă, că nu sunt singurü, ci în- 
tréga opiniune publică era pusă în nedumerire.

Mi se va face póte imputarea, că am voitü së-i 
câştigtt pe Saşi pentru noi Românii. De sigurü însă sun
teţi convinşi, că de acésta nu póte să fie vorba. Nu e 
Românulü celü ce vorbesce aici: e omulü. Nu e aici o 
cestiune naţională: e una de umanitate. I se face ori 
şi cărui omü nedreptate, când nu i-se dau tóté înlesnirile 
apărării. Mi se ia mie, lui Kleeberg ori Mariin, putinţa 
de a më apërà, mi se ia mie, ca publicü, putinţa de a 
trage folosii din pertractare, când ea se face într’o limbă, 
pe care nu o pricepü. Mi se va 4>ce póte, că e lege. 
Eu nu cunoscü legea, care înlocuesce aici limba 
germană cu cea maghiară. Presupunândă, că există 
o asemenea lege, cine óre i-ar puté luá cetáténului drep
tulü de a susţinâ, că este rea? Eu 4icü, că më supună, 
dar legea nu póte së aibă decátü urmări rele : prin acésta 
nu agitezü. Acela, care va abrogá acésta lege şi va 
pune alta în loculu ei, acela îi va folosi ţării. Acesta e 
spiritulö, în care a fostü scrisü articolulü, şi vé rogü, ca 

• ° / '7ndü. astfelü së-lf îrHelegeţi.

* de Haupt cetesce
i - j  < ţ

In acestü articulü se 4'c® cá suntü 700 de ani de 

când Saşii au întemeiata Sibiiulü, centrulü lorü de cul

tură, 700 de ani viaţa de aici a fostü germană şi ger

mană a rémasü pănă ín 4>ua de astă4i. Acum după 700 

de ani doi Germani (Kleeberg şi Mariin) fiind osândiţi la 

mórte prin furci procesulü li să face in limba maghiară 

pe care nu o înţelegO. Se aecentuézá apoi principiulü 

publicităţii pertractărilora finale şi se 4,ce c& s’a dat fi o 

grea lovitură consciinţei publice a Saşiloră pertractân- 

du se în Sibiiu unü procesü într’o limbă pe care ei nu o 

nţelegă. Dapă aceste reflesiunî urraézá partea încriminată 

a articulului ce s’a publicată în corespondenţa nóstrá 

de erî.

Viee-procurorulu Trifoii», după o mică introducere

4ice:

Astădi, când dreptatea penitenţiară încă nu şi-a 
esereiat.ü funcţiunea, însă totuşi a 4>ŝ  cuvéntulü celü 
dintâiu şi seriosü, stámü încă sub impresia acelei drame 
gróznice. care s’a predata aici în forma procesului cri
minalii sMarlin-K!eeberg,< a acelei icóne întunecate a su
fletului omenescü, care, mé inirü, se pune în fruntea unui 
articolü politicü, ce respiră duşmăniă! A fostă o cestiă 
de interesü generala, care a pututü servi spre aceea, de 
a câştigâ atenţiunea publicului dela începută pentru acestü 
articolü. De altă parte permiieţi-mi de a conclude, că 
d-lü autorü chiar prin maniere, cu care a ilustrata acéstá 
icóná întunecată, a putută sé crédá, că va câştigâ ini
mile cetitorilorü săi germani, — cari astă4i sunt judecă
torii lui, pentru vederile sale. Eu sunt ínsé convinsü, 
că în inimile acestoră cetitori germani locuesce cu multă 
mai multü simţtt de dreptate, decátü sé trécá cu vederea 
vinovăţia unui omü, pentru că elü are simpatii germane. 
Dacă d-vostră încă veţi fi de vederile acestea, nu o sciu, 
sperezü însă, că veţi fi, dacă veţi urmâ cu atenţiune 
mersulü cugetelorü din articolü.

Acela incepe cu descriere falsă a procesului Klee
berg-Martin. Eu sunt gata de a documenta, că afirmă 
neadevérulü, şi apoi elü dă expresiune durerii şi părerii 
de rău, că aici în leagănulă unei vieţi nemţesci de şăpte 
sute de ani, acéstá viaţă nemţâscă trebue să se stingă, 
şi în fine erumpe fără nici o logică în exclamaţiunea, că 
nu Nemţii, precum ar trebui sé presupui, ci Românii 
suntü constrânşi, de a căuta duşmani, şi a-i câştigâ pre- 
tutindenea duşmani. Eu credü, domnii mei, că d-vóstrá 
veţi respinge presupunerea acésta cu indignaţiune, eu 
credü că dacă veţi urma acestui sfatü, aţi esclama: 
,Dómne apără-mă de prietini, că de duşmani mé voiu 
apéra eu!« Căci autorulü totü nu va voi sé afirme, că 
dacă pertractarea finală în procesulü Kleeberg-Marlin s’a 
fácutü în limba maghiară, ar fi datü prilegiu ca Românii 
sé devină într’o ură orbă în contra statului maghiarü, ér 
altă causă d-lü autorü nu a înşiraUl.

Nu póte remânea ascunsü pentru d-v0stră nici aceea, că 
articolulü voiesce a executa în praxă misiunea, de a câş
tiga duşmani statului maghiarü. Elü nu caută remediu 
pentru plângerile sale în luptă parlamentară-constituţio- 
nală, nici în împreunarea cu órecare dintre partidele par
lamentare, cari se combată în totü statulü constituţio
na l, ci d-lü autorü se silesce a câştiga patriei sale duş
mani afară de fruntarii, în stréinátate Spre ce altceva 
a pututü sé’i servéscá reflectarea, că pe partea Români- 
lorü stă numai Romănia cea mică, ér pe partea Germa- 
nilorü marea Germaniă. E şi trebue sé fie permisă în 
ori şi care stată libera desvoltare a partidelorü; trebue 
să-le fie permisü a se uni, chiar spre résturnarea unui 
sistemü, a unui regimü momentanü, chiar spre reforma
rea unorü instituţiunî constituţionale pe cale legală; sta- 
tulü însuşi trebue însă se fie înaintea ori şi cărui cetă- 
ţânu sfântă, şi patria trebue să fie, unéseá-se elü în 
lupte cu ori şi care partidă, neatacată. Eu credü, că 
acésta nu are lipsă de motivare; mie-mi lipsescü cuvinte 
pentru aşa ceva, şi eu numai cuvintele marelui poetü le 
potü reproduce: »Dacă voi nu o simţiţi, nu o veţi a- 
junge!« Şi care predă acuma publicităţii unü astfelü de 
articolü, în carele se 4ICP- limpede şi respicatü: trebue 
sé pándimü după prilegiulü, de a clătina statulü maghiar 
din temeliile sale, trebue sé-i câştigăma duşmani, trebue 
sé ne aliámü cu duşmanii lui, spre alü résturná, — vé în- 
trebü, acela, carele 4^  acésta, nu agitézá?

(Va urma).

----O ----

Interpelaţia d-lui Vaida şi „Ellenzék.“
Amü comunicată în fóia nóstrá, că în adunar^a 

generală a comitatului Coşiocnei d. Vaida a fácutö 0 in_ 

terpeîare în privinţa reuniunilorü de maghiari>Are Ş1 a 

propusü sé se róge guvernulü, ca sé nu înt^ ̂ sĉ  statu

tele astorfelü de reuniuni şi totodată fL»*tCUonar”j 

prefectü pană la celü din urmă, sé ni» ia Par ê *n as ~̂ 

felii de reuniuni. Sórtea propunerei J cunóscemú, ea a

fostă respinsă.
In contra d-lui Vaida »Ellenék« scrie unü articulü 

de fondü plinü de focü şi de cătrană cum îi e da

tina sé scriă în contra Románilorü — şi 4ice íntre a^e*e 

c*á d. Vaida e odrasla unei nobile familii ungurescî (?) va- 

lachisate, motivándü prin acésta necesitatea reuniunei de 

maghiarisare. Propunerea dîui Vaida, 4‘ce cătrănită 

fóia cluşiană, nu însemneză altă ceva decátü ca guvernulü 

unguresc sé inter4ică naţiunei unguresc! de a rămânea 

unguréseá. Istoria cunósce de o miă de ani Ungaria ca. 

unguréseá. Némulü ungurescü a imprimiatü acestui statü 

marca sa naţională, acestü némü a creată şi a susţinutfl, 

în mijlocuíü furtunilorü milenare, statulü, a creatü ínsti- 

tuţiunile sale politice, de statü şi sociale, şi a creatü 

cultura sa. Acestü némü, acéstá naţiune începe acum 
íiríintnrilA «alfi naţionale răpite unü
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cárdü de vreme; în parte naţiunea şi-a eluptatü ârăşî 

independenţa sa de statü; ea vrea să fie dómna sorţii 

sale; dar pentru redobândirea statului cálcatü în picióre 

de torţa streină, némurile de limbă nemaghiară din acéstá 

ţâră n’au vărsată nici o picătură de sânge, din contră 

ele au întinsă mână de ajutorü pentru apăsarea ţării şi 

au intratü în solda forţei streine. Cu tóté acestea Un

gurii împariCt libertăţile şi drepturile cu elă. Póte unü 

Nemaghiarü sé cérá cu consciinţa liniştită dela 

unü Maghiarö, ca acesla sé priméscá apatică decă

derea némulü séu? »Nu,* st rigă »Ellenzék,* acésta 

nu o póte cere dela elü nici pangermanulü Sasü, nicí 

dacoromanulü Valachü, nicí panslavistulă Groatü. Şi daca 

o cerü, înainte numai. In cele din urmă şi noi avemü 

dreptulü de a trăi, dacă ei au dreptulű sé pándéscá după 

viaţa propriei lorü patrii.« »Ellenzék* aminteşte apoi, 

că guvernulü a aprobată statutele »Albinei», ale reuniu- 

nei »Opinca«; amândouă instituţiunile urmărescă tendinţe 

românescî, şi ceea ce e permisă altora în acéstá direc

ţiune, Unguriloră sé le fie opritü în ţ0ra lorü propriă? 

Reuniunea de maghiarisare este tocmai necesară consi- 

derându casulă lui Vaida, pentru ca sé se ínábuséscá 

orî ce altă degenerare.

Acesta este cuprinsulă articolului rătăcitului »Ellen

zék«, pe care ne reservâmă a-Jă lumina în numerulă 

viitoră.

SOIRILE DILBI.
Ni se scrie, că Românii din Sibiu şi jurü yorü da 

în 10 Februariu n. în sala hotelului dela Impératulü Ro- 

manilorü unü banchetü în onórea redactorilorü G. Bariţfl 

şi I. Slavici.
_  o—

In cerculü de asentare alü oraşului Braşovă tra

gerea la sorţi se va face Marţi în 10 Februariu n., îna

inte de amé(Ji la 9 óre în sala magistratului. La tragerea 

sorţiloră se vorü presenta numai tinerii de clasa I a 

etăţii, adecă cei născuţi în 1865. Pentru cei absenţi 

póte trage sorţulă tata séu ori ce altă rudă, după cum 

le va conveni.
—0 -

»Pester Lloyd,« scriindü despre procesulü »Tribu

nei,« (Jice că jurii din Sibiiu si-au câştigată renume în 

tótá ţâra. Amintesce apoi unü discursü ţinută de curândă 

In dietă în contra juriului pressei, dândă cu acésta a se 

înţelege că juriulă trebue neapératü cassatü. Lucrulü e 

uşoră de esplicatü: se caută pasü cu pasü motive pen

tru a-şî justifica ministrulü Tisza luarea mésurilorü escep- 

ţionale.
—o—

Ni se comunică, că în Poiana-mérului în cârciuma 

lui A. P. s’ar fi comisü unü omorü. După o altă ver

siune mortulă ar fi victima unei bătăi întâmplată în a- 

fară de cârciumă. Gasulü se anchetézá. Mediculü bă- 

nuesce că omorulü s’ar fi comisü chiar în cârciumă.

—0—
De asemenea ni se împărtăşesc e, că în Zérnescí 

încă s’ar fi comisü unü omoră, causată de necredinţa 

unei femei.
—0—

După resulfatele manipulării vamale la oficiulă de 

vamă din Braşovă s’au esportată în 1884 în România 

47 milióne klgr. faţă cu 40 mii. în 1881. Din acestea 

se vină pe béuturi 1.238,000 klgr., pe sticlăriă 960,000 

klgr., pe lemne 978,000 klgr., pe funii şi sfori 798,000 

klgr., pe legumi, póme ş a. 787,000 klgr., pe ină, câ

nepă ş. a. 709.000 klgr. (din care 529,000 klgr. pânză 

de împachetată), pe hârliă 630,000 klgr., pe mărfuri de 

lână 222,000 klgr., pe pele lucrată 77,000 klgr. Impor- 

tulü a fostü în 1884, 44.708,000 klgr., pentru care s’a 

plătită vamă 112,000 fl. faţă cu 24 milióne în 1881 pen- 

'u care s’a plătită vamă 75,000 fl. Mai multă s’au im- 

ÎNită cereale (22.118,000 klgr.). Esportulă în genere 
a foA mai mare ca |n cej io ani din urmă, dar se 

arată o o&dere în une\e articule.

- 0—

Camera <iVocaţiloră dva Cluşiu a adresată minis
trului de justiţia cererea pentîu construirea unui palatü 
alü justiţiei în Clu^

—0—
Foile cluşene spu^ că (jilerulü din Suciacü lónü 

Rusu a fostü atacatü în trada Pata din Cluşiu,1 bátutü 

de mórte şi jătuitfl de marn> pălăria şi de bănişorii ce’i 

avea la elü. Nenorocitulă i fostă dusă în spitală, ér 
făptuitorii, cari s’au prinsă, ín-*restü.

—0—

Comisiunea de petiţii a senatu l română, cercetândă 

plângerea cumersanţiloră de porci îk privinţa şicaneloră 

ce li se facă la exportulă acestoră vite xn Austro-Ungaria, 

a decisă în uianimitate sé recomande petiţia guvernului, 

atrăgendu-i atmţia asupra conţinutului ei

—0—

»Românuui* i Se scrie din Vernon (Francia) că 

la 17/29 Ianuaiu s’au pornită la Bucuresci cărţile răpo

satului Ubicini ate bibliotecei române. Numărulă loră se

v

urcă la 1100 volume şi vr’o 300 broşure. Colecţiunea 

completă a »Monitorului oficială* română şi a »Româ

nului« au fostă trămise la Parisă, după cersrea legaţiu- 

nei române.
—0—

In sera de 2 Februariu n. a isbucnită foc in tea-ă 

trulă Vienei. Din norocire s’a putută repede stânge, 

pănă a nu afla publiculă, care fiindă numerosă, s’ar fi 

putută întâmpla mari nenorociri.

— 0—

In contra lui O’Donovan Rossa,  capulă Fenie- 

niloră din Statele-unite americane, a comisă ună atentată 

o femeă tinără de 24 ani cu numele Yeslet  Dudley 

trăgendă asuprii,c’ună revolveră, aşa că glonţulă i-a in

trată în spinare. Este constatată, că ea n a comisă eten- 

tatulă din resbunare. ci din altă motivă. Ea este o în- 

grijitore într’ună spitală din New-York şi se (Jice c& 

sufere de parocsismă şi că a fostă odată în casa nebu- 

niloră. Diarele americane îşi esprimă părerea de rău 

asupra acestui atentată. O’Donovan Rossa se află mai 

bine şi se crede că va scăpa cu viaţă. Atentatorea e 

arestată.

CORESPONDENŢA NÓSTRA DIN COMITATE.

De lângă Reghinulü săsescâ, 16 Ianuariu 1885.

Proverbulü elice: sé feréscá Dumnezeu orî şi pe 

cine de ruşinea târgului. Intr’o Joi din săptămânile tre

cute, (Ji în care se ţine târgă de săptămână în Reghi- 

nulă săsescă, s’a întâmplată ună casă vrednică de în

semnată. In contra fraţiloră Alexandru şi Iosifă Boeriu, 

comercianţi în Reghinulă săsescă, pentru datoriă a fostă 

ordinată din partea judecătoriei Reghinului săsescă se- 

cvestrarea obiecteloră aflátóre în boltă (prăvăliă) şi cu 

ducerea în deplinire a aceleia a fostă încredinţată exe- 

cutorulă dela judecătoria reg. susnumită George Sceopulă 

pre lângă întrevenirea advocatului sasă acusătoră (din res

pectă cătră personă numele îlă tacă) din Reghinulă săsescă. 

— Aceştia, mergândă la faţa locului în bolta susnumiţiloră 

fără martori, au aflată dintre acusaţi numai pe unulü faţă, 

căci celálaltü era dusü în piaţă spre a face cumpărări. Mai 

înainte de tóté dară executorulü George Sceopolă, după da

tina legii, a făcută cunoscută respectivului pentrn ce îlă 

íncomodézá. La acésta acusatulă i-a dată răspunsă, că 

deórece dânsulă este numai ca ajutoră în boltă şi prin- 

cipalulă nu se află faţă, precum nici decisiunile judecă

toresc! nu sună pre numele densului, atâtă esecuiorulă 

câtă şi advocaiulă acusatoră să aştepte pănă ce va veni 

proprietarulă adevărată ală boitei, şi apoi după acea 

să’şi facă treburile.

S’a luată răspunsulă aceluia spre cunoşeinţă din 

partea executorului şi a advocatului ori ba, nu se scie. 

Destulă atâta, că după cum amü disă mai süsü martori 

de faţă nu erau, şi esecutorulü George Seeopulü, s’a 

dusü să caute martori, ér advocatulü a rémasü în boltă, 

pe semne sé pázéscá, ca nu cumva acuzatulü să ascundă 

ceva din obiecte. Dér după ce s’a depărtat executorulü 

de acolea, numai decátü acusatulă l’a provocată pe ad

vocată să iasă din boltă afară, pentru că densulă voiesce 

să închidă bolta şi sé mârgă după frate-său spre a-lă 

chema să fie faţă la înregistrarea obiecteloră ; — advo- 

catulă nu a vrută să urmeze provocării, şi aşa comer- 

ciantulă eşindfl din boltă afară, — pre advocatü l’a în- 

chisü ecolo »în boltă* şi pre când a venită executorulă 

George Sceopulă a aflată bolta închisă, — éra advoca- 

tulă striga şi se rugâ, ca orî şi pe ce cale să-lă elibe

reze din închisore. Atuncea esecutorulă George Sceo

pulă, confusă cum era, a fugită la lăcătuşulă Georg 

Kaiser şi l’a rugată sé mérgá cu instrumentele sé des- 

lacă uşa dela boltă, acesta ínsé a răspunsă, că în aşa 

ceva nu se amestecă; a fugită la lăcătuşulă Anti, dela 

acesta încă totü acelü réspunsü l’a primitü, — şi totü 

aşa şi dela alţii, — Advocatulü era închisă în boltă, — 

publiculă se adună în numără mare, ca la o minune — şi 

advocatulü rémase totü ínchisü, până ce veniră comercianţii 

fraţi Alexandru şi Iosifü Boeriu şi au deschisă uşa dela boltă 

eliberându-lă. Advocatulă văcjândă mulţimea de ómení ce se 

adunaseră ca într’o (Ji de târgă privindă ca la o minune, de 

ruşine şi-a ínvélitü capulă în căpută şi s’a depărtată lă- 

sândă pe ceilalţi acolo, nu multă după acea sa depărtată 

şi executorulă fără a fi făcută vr’o ispravă.

Şi iată aşa, atâtă isteţulă executoră dela judecăto

ria reg. a Reghinului săsescă George Sceopulă, omü cu 

apucături mari, cátü şi advocatulü omü de sciinţă înaltă, 

au fostü păcăliţi de numiţii comercianţi. Insé cu acéstá 

comediă nu s’a fmitü, căci fraţii Alexandru şi Iosifu 

Boeriu pe advocatulü actorü l ’au p i r í t ü  pentru 

60 de fl. v. a. care sumă  de ban i  respect iv i i  

a f i rmă că le l ipsesce din cassa în care dînşii 

î ş i  pă s t r ez ă  ban i i .  — Urmarea se va vedé. — 

Proverbulü 4‘ce: >că să’lă feréscá Dcjeu orî şi pe cine 

de ruşinea târgului.* — u —

W-— ------ -3

S C IR l  T E L E a R A F IC E .

(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

Londra, 6 Februariu. — Unü comunicată 
alu ministerului de résboiu confirmă căderea Char-, Ü 
turnului întâmplată la 26 Ianuariu n. Când tru
pele englese au ajunsă la 28 Ianuariu n. înantea 
Chartumului, loculű era ocupaţii deja de ini- 
micu. Despre sórtea lui Grordon nu se scie ni
micii. Se va ţin6 unü consiliu de miniştri. Popo—are 
raţiunea este forte agitată. Mare ímbulzéla de 
ómení este înaintea biuroului diarelorii.

----o ----

D I V E R S E .
LOGODNA. — Sâmbetă séra se va celebra în sî- re 

nulă familiei d-lui D i amand i  Manole logodna fiicei jü 
d-sale a domnişorei Mar ia cu domnulu Doctoră în me- 
dicină George Baiulescu.

Le urămă tóté fericirile!
Mişcarea poporaţiunei din România îu anulă 1882.

— După statistica oficială, publicată acum de curendă, 
mişcarea poporaţiunii în anulü 1882 a fostü următorea: 
Căsătorii: 44,242, din cari 5,523 pentru poporaţiunea 
urbană, şi 38,719 pentru poporaţiunea rurală; nascerî: 
189,220, din cari 31,135 pentru poporaţiunea urbană, şi 
158,085 pentru poporaţiunea ruraJă; morţi: 132,411, din 
cari 27,445 pentru poporaţiunea urbană, şi 104,956 
pentru poporaţiunea rurală. Escedentulü dér’ între nas- f 
ceri şi morţi, in 1882, este de 56.809. Comparándü 
acéstá statistică cu cea din anulü 1881, găsimă că 
numérulü căsătorielortt a crescută în 1882 cu 2,175. 
Acéstá crescere a fostă numai pentru poporaţiunea 3 
rurală, căci pentru poporaţiunea urbană numéruhl că- i 
sătorieloră în 1882 a fostă mai mică cu 104 decâtă 
celă din 1881. Diferinţa nasceriloră, între cei doi ani, 
este de 2,78í  în mai puţină pentru anulă 1882, şi a- 
césta în paguba poporaţiunii rurale. Mortalitatea ínsé în
1882 a fostă cu multă mai mare; astfelă în 1881 la 
192,004 nascerî au fostă 123,390 morţi, pe când, în 
1882, la 189,220 nascerî au fostă 132,411 morţi, prin 
urmare o diferinţă în mai multă pentru anulă 1882 de 
9,021, la care mai adăogândă încă şi diferinţa nascerî- 
loră între aceşti doi ani, ajungemă la ună totală, în pa- in 
guba crescerii poporaţiunii de 11,805. Pân“

0 îndoită sinucidere. — In departamentulü Mans,íéne 
în Francia, Vinerea trecută, ună bărbată şi o femeă,ĉ . 
amândoi tineri, îmbrăcaţi forte bine, se presintară la d-na 
Goujon, pe strada Acces-du-Bourg-Belé, şi cerură ca să " 
închirieze o cameră, care era anunţată afară pe unü pe
tecii de liârtiă, ca odaiă de închiriată. In aceeaşi sérá 
se instalară sub numele de d-lă şi d-na Budan şi plă
tiră luna înainte. Dânşii rugară pe d-na Goujonă sé le 
cumpere cărbuni de lemnă pentru »a se încălzi.« D-na 
Goujon cumpérá chiar a doua 4’- cărbunii ceruţi şi îi 
sui în camera noiloră chiriaşi. Sâmbătă şi Duminecă 
petrecură în plimbări cu trăsura şi scriindă scrisori. 
Nimică anormală nu se observa în atitudinea loră; ase
menea fu şi Luni. In nóptea de Luni, d-na Goujon 
aucji o lovitură sécá, pe care o atribui repedei închideri 
a unei uşi. lucru de care nn se îngriji. Marţi diminéja 
duse ca de obiceiu tineriloră ceşciie cu ciocolată. Nimeni 
nu-i réspunse. Densa reveni de mai multe ori, şi, în 
sfârşită, temându-se ca sé nu se fi întemplată vre-o 
nenorocire, spuse lucrulü bărbatului ei şi unui ve
cină. Aceştia încercară în zadară sé deschidă uşa, 
în dreptulă căreia se pusese pe dinăuntru ună du- 
lapă. Din curte, putu cu ajutorulă unei scări sé 
se uite în odaiă şi vé(fü pe amândoi tinerii în cămăşi 
pe pată. In acelaşi timpă unü greu mirosü de cărbuni 
îi îneca. Brigadiertilü gendarmeriei fiindü vestită, pătrunse 
în odaiă. Pe pată în faţa ferestrei se aflau améndoué 
cadnvrele, alü lui Budan şi alu amantei sale. Budan 
ţinea în mâna dréptá ună revolveră care avea ună glonţă 
descărcată. Mâna stângă ’i atârna afară din pată. Sub 
bărbiă, glonţulă făcuse o gaură prin care cursese o mul
ţime de sânge. In crescetulă capului glonţulă făcuse o 
ridicătură. Tânăra, în cămaşe ca şi amantulă ei, se ve
dea a fi fostă violentată. Pe sobă erau trei scrisori: una 
d-nei Goujon, una d-lui Budan, cultivatoră la Guecelard şi 
a treia véduvei Ainault a Neuil, cumuna Peret, fără vre-o 
altă arătare. Scrisórea adresată dómnei Goujon a fostă 
deschisă de cătră d. Fournier, comisară poliţienescă. In 
acéstá scrisóre d. Budan ruga pe d-na Goujon sé trimită 
pe celelalte doué, asigurând’o că i se va plăti totă ce i 
se va datora. Părinţii săi îi voră esplica motivulă ne
norocitei loră hotărîrî. Doctorulă Feneant, conchide că 
a fostă ună îndoită sinucidă, prin revolveră întru câtă 
privesce pe Budan şi prin asfixie întru câtă privesce pe 
amanta sa. In buzunarele haineloră se găsi o cartă de 
visită cu adresa urmátóre: Budan, a d j u t a n t ă  în a lă  
125-lea de l i n i ă ,  Poi t iers;  şi o scrisóre a unui prie
tină vorbindă de o femeiă care venise să întrebe de dân- 
sulă la casarma din Poitiers şi lăsase o vorbă pentru 
dânsulă la sergentulă de gardă. Sinucisulă este în ade- 
văfă Louis Budan, în vârstă de două-decî şi optă de 
ani, adintantă în ală 125-lea de liniă, născută la Guece
lard, unde tatălă seu este cultivatorii. Dénsulü a fostü 
recunoscută de cătră fratele său chemat ü prin telegramă. 
Acestui ténérü îi fusese refusată de catré familia sa au- 
t irisaţiunea de a se căsători eu o amantă a sa care îi 
făcuse unü copilű la Guecelard. Fata se numesce, după 
cum se crede, Eugenia, fiindü că astfelü o numea Budan.
Cátü despre numele ei de familie se presupune a fi Ai
nault. Densa părea că are 18 până - â oiV'V' 'rj, 
d-nei Goujon îi declarase că f
ani. Budan părăsise, se 4:. etă ar puté
mentulü séu. _ _ lí7. r^ .  spiritele agitate, pre-
-------- 1 ^ ,1   ̂ copilü. care se jocă cu lumina,

^ nă minte, să se lase de astfelü de jucărie, care 
t preface în flacără ar4ândă. Eu am vorbitü şi



GAZETA TRANSILVANIEI

Bursa de Rncurescl.
Cuta oficială dela 23 Ianuariu st. y. 1884.

Cump. vem
Renta română (5°0). . . .  __ __
Renta rom. amort. (5°/0) . . 923/ __

» convert. (6%) . . 88 —
Impr. oraş. Buc. (20 fr.) . . 31 __ 
Credit fone. rural (7°/0) . . 963/4

„ (5%) . ’ 83Va —
urban (7%) . . 93 V, —
> (6%) . . 94 —
’ (5%) • . 83 —

Banca naţională a României — __
Ac. de asig. Dacia-Rom. . , 270 __
« » >■ Naţională . . 206 __

A u r i i ..................................  13 7 9/ __
Bancnote austriace contra aurâ — __

Cursulu pieţei Braşovu

din 6 Februarie st. v. 1885.

Bancnote românescî . . . .  Cump. 8.60 Vend,

Argint românesc.................... » 8.45 *

Napoleon-d’o r î ........................ * 9.75 ,

Lire turcescî...........................  » 10.98 >

Im peria li...............................  » 9.93 »

Galbeni...................................  » 5,79 »

Scrisurile fone. »Albina* . . > 100.50 »

Ruble Rusesc!.......................  * 128.__

Discontulft » . . .  7— 10 na «n,V

Numere singuratice din „Gazeta Tran 
silvaniei“ se potîi cumpăra în tutunge 
ria Ini €»ross (în easa prefecturei.)

M M m m m  d b  p r e ţ u r i
privitorii Ja ,.peii*ile de raora“ massive de cremene din „Ciceu,“ fosta cetate 

a lui 1 etru Rare şi u în 1526, ce se află de vendare în

Slersuln trenurüorü
pe linia Teiüsft-Aradü-Budapesta a căîei ferate orientale de stată

jT eiuşft-A rad ik-B n «I apeşi a Hudapesia-Aradft-Teiiasft,
alü lui

J o s if i i  B ie d y  în Deşiu.
Petrii «Ie m éra perfect* cioplite,

Trenü de 
persone

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persöne

Trenü
omnibusCu rembnrsare.

Grosimea Teiuşfa. 
Alba-Iuiia 
Vinţulil de josü 

! Şibotft 
Orăştia
Simèria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Berzova
Conopù
Rad na-Lipo va
Paul işti
Gyorok
Giogovaţă

A  r a  d s i I

Szolnok
SSiidapesta
Viena

Viena
B ud ap e s ta
Szolnok

A ra  dû
Glogovaţă
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulă de josü
Alba-iulia
Teiuşft

A rad Â -T im işd ra Sim erfa (Piski) P etroşeni

Trenü
omnibus

Trenii de 
person o

Trenü
omnibua

A rad ä
Arad ul ü nou
Németh-Sâgh
Vinga
Orczifalva
Merczifal va
T im lş ^ ra

SSimeria
Streiu
Haţegă
Pui
Crivadia

P  etroseni

T I mfş6ra -A  ra d  & Petroşent— S im eria (Piski)

Trenă de 
persone

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

T im lşd ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Sâgh 
Aradulu nou
A rad  ft

P etroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegă
Streiu

p im e r î»

ce îesistă pe deplinii în contra focului şi nici nu se 

potQ sparge, din cele mai renumite fabrice de casse

ofeiă pe preţuri convenabile în cele mai favorabile 

condiţiunî şi în tote mărimile.

Iusthiianu M. Grama,
depositarulu fabricei în Braşovu.

abonaţi ai noştri, cari au pläütü 
 ̂preţuiţi abonamentului pe jumetate de antf seu 

pe unii anu, înainte de l-a Aprile 1884, sunt rugaţi a ne 
ti imite diferenţa preţului urcatü dela 1 Aprile 1884, care 
pentru Austro-Ungaria face 2 fi., er pentru fiomânia 8 lei.

4 ~'2y3STRATT4 n\z.


